
Considérant l’approbation du Comité directeur du Consortium de validation des compétences du 3 février 2021,

Arrête :

Article 1er. Les référentiels de validation des compétences suivants sont approuvés :

Métier Intitulés des unités de compétence Code

Technic ien/
Technicienne des arts

de la scène
et de l’évènement

UC4 : Réaliser une installation d’éclairage asservie TECSPEC4

UC5 : Réaliser une installation sonore avec console numérique TECSPEC5

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa signature.

Fait à Namur, le 21 octobre 2021.

Ch. MORREALE

VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[2021/205375]
21 OKTOBER 2021. — Ministerieel besluit betreffende de goedkeuring van de referentiesystemen voor de

validering van de vaardigheden gekoppeld aan het beroep van ″technicus voor de podium- en evenementkunsten
(m/v)″

De Vice-Minister-President en Minister van Werk, Vorming, Gezondheid, Sociale Actie, Gelijke Kansen en
Vrouwenrechten,

Gelet op het samenwerkingsakkoord van 21 maart 2019 betreffende de validering van de vaardigheden, gesloten
tussen de Franse Gemeenschap, het Waalse Gewest en de Franse Gemeenschapscommissie;

Gelet op het decreet van 2 mei 2019 houdende instemming met het samenwerkingsakkoord van 21 juli 2019
betreffende de validering van de vaardigheden, gesloten tussen de Franse Gemeenschap, het Waalse Gewest en de
Franse Gemeenschapscommissie;

Gelet op de goedkeuring van het Leidend Comité van het Consortium voor de validering van de vaardigheden van
3 februari 2021,

Besluit :

Artikel 1. De volgende referentiesystemen voor de validering van de vaardigheden worden goedgekeurd:

Beroep Titel van de vaardigheidseenheden Code

Technicus voor de
podium- en evene-
mentkunsten (m/v)″

UC4: Uitvoeren van een gestuurde verlichtingsinstallatie TECSPEC4

UC5: Een geluidsinstallatie maken met een digitale console TECSPEC5

Art. 2. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het ondertekend wordt.

Namen, 21 oktober 2021.

Ch. MORREALE

REGION DE BRUXELLES-CAPITALE — BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[C − 2021/43028]

27 OKTOBER 2021. — Ministerieel besluit tot wijziging van verschil-
lende besluiten met betrekking tot de reglementering van de
handel in en de keuring van zaden

De Minister van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering bevoegd
voor het Landbouwbeleid,

Gelet op de wet van 11 juli 1969 betreffende de bestrijdingsmiddelen
en grondstoffen voor de landbouw, tuinbouw, bosbouw en veeteelt,
artikel 2, § 1;

Gelet op het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van
3 mei 2005 betreffende het in de handel brengen van zaaizaad van
groenvoedergewassen, artikel 19;

REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2021/43028]

27 OCTOBRE 2021. — Arrêté ministériel modifiant divers arrêtés
en matière de réglementation du commerce et du contrôle
des semences

Le Ministre du Gouvernement de la Région de Bruxelles-
Capitale compétent pour la Politique agricole,

Vu la loi du 11 juillet 1969 relative aux pesticides et aux matières
premières pour l’agriculture, l’horticulture, la sylviculture et l’élevage,
notamment l’article 2, § 1er ;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles Capitale du
3 mai 2005 relatif à la commercialisation des semences de plantes
fourragères, l’article 19 ;
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Gelet op het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van
31 augustus 2006 houdende de reglementering van de handel in en de
keuring van zaaigranen, artikel 18;

Gelet op het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van
31 augustus 2006 houdende reglementering van de handel in de
keuring van bietenzaad van landbouwrassen, artikel 16;

Gelet op het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van
31 augustus 2006 houdende reglementering van de handel in en van de
keuring van groentezaad en zaad van cichorei voor de industrie,
artikel 14;

Gelet op het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van
31 augustus 2006 houdende reglementering van de handel in en de
keuring van zaaizaad van oliehoudende planten en vezelgewassen,
artikel 16;

Gelet op het overleg tussen de gewesten en de federale overheid op
15 juli 2021, goedgekeurd op 30 juli 2021;

Gelet op het advies nr. 70.113/1 van de Raad van State, gegeven op
28 september 2021, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 2°, van
de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Gelet op artikel 2, § 3, 6° van de ordonnantie van 4 oktober 2018 tot
invoering van de gelijkekansentest, waarbij geen evaluatieverslag moet
worden opgesteld voor een wetgevend of reglementair ontwerp dat
geen rechtstreekse of onrechtstreekse invloed heeft op natuurlijke
personen,

Besluit :

Artikel 1. Dit besluit voorziet in de omzetting van de uitvoerings-
richtlijn (EU) 2021/971 van de Commissie van 16 juni 2021 tot wijziging
van bijlage I bij Richtlijn 66/401/EEG van de Raad betreffende het in de
handel brengen van zaaizaad van groenvoedergewassen, bijlage I bij
Richtlijn 66/402/EEG van de Raad betreffende het in de handel
brengen van zaaigranen, bijlage I bij Richtlijn 2002/54/EG van de Raad
betreffende het in de handel brengen van bietenzaad, bijlage I bij
Richtlijn 2002/55/EG betreffende het in de handel brengen van
groentezaad, en bijlage I bij Richtlijn 2002/57/EG van de Raad
betreffende het in de handel brengen van zaaizaad van oliehoudende
planten en vezelgewassen, wat het gebruik van biochemische en
moleculaire technieken betreft.

Art. 2. Dit artikel zet artikel 1, 1) van richtlijn 2021/971 om.

In bijlage I van het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering
van 3 mei 2005 betreffende het in de handel brengen van zaaizaad van
groenvoedergewassen, wordt een punt 7. gevoegd, dat luidt als volgt:

“7. Wanneer na de toepassing van de punten 4 en 6 twijfel blijft
bestaan over de rasechtheid van het zaad, kan de certificeringsdienst
voor het onderzoek naar die rasechtheid een internationaal erkende en
reproduceerbare biochemische of moleculaire techniek gebruiken,
overeenkomstig de toepasselijke internationale normen.”

Art. 3. Dit artikel zet artikel 1, 2) van richtlijn 2021/971 om.

In bijlage I van het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering
van 31 augustus 2006 houdende de reglementering van de handel in en
de keuring van zaaigranen, wordt een punt 8. gevoegd, dat luidt als
volgt:

“8. Wanneer na de toepassing van de punten 3 en 7 twijfel blijft
bestaan over de rasechtheid van het zaad, kan de certificeringsinstantie
voor het onderzoek naar die rasechtheid een internationaal erkende en
reproduceerbare biochemische of moleculaire techniek gebruiken,
overeenkomstig de toepasselijke internationale normen.”.

Art. 4. Dit artikel zet artikel 1, 3) van richtlijn 2021/971 om.

In bijlage I van het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering
van 31 augustus 2006 houdende reglementering van de handel in de
keuring van bietenzaad van landbouwrassen, in deel A. Gewas, wordt
een punt 5bis ingevoegd tussen punten 5 en 6, dat luidt als volgt:

“5bis. Wanneer na de toepassing van de punten 2 tot en met 5 twijfel
blijft bestaan over de rasechtheid van het zaad, kan de certificerings-
dienst voor het onderzoek naar die rasechtheid een internationaal
erkende en reproduceerbare biochemische of moleculaire techniek
gebruiken, overeenkomstig de toepasselijke internationale normen.”.

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du
31 aout 2006 portant réglementation du commerce et du contrôle des
semences de céréales, l’article 18 ;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du
31 aout 2006 portant réglementation du commerce et du contrôle des
semences de betteraves de variétés agricoles, l’article 16 ;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du
31 aout 2006 portant réglementation du commerce et du contrôle des
semences de légumes et de chicorée industrielle, l’article 14 ;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du
31 aout 2006 portant réglementation du commerce et du contrôle des
semences de plantes oléagineuses et à fibres, l’article 16 ;

Vu la concertation entre les Gouvernements régionaux et l’autorité
fédérale du 15 juillet 2021, approuvé le 30 juillet 2021;

Vu l’avis n° 70.113/1 du Conseil d’Etat, donné le 28 septembre 2021,
en application de l’article 84, paragraphe premier, alinéa premier, 2°,
des lois sur le Conseil d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973 ;

Vu qu’en application de l’article 2, § 3, 6° de l’ordonnance du
4 octobre 2018 tendant à l’introduction du test d’égalité des chances,
aucun rapport d’évaluation ne doit être établi pour un projet d’acte
législatif ou réglementaire qui n’a pas d’influence directe ou indirecte
sur les personnes physiques,

Arrête :

Article 1er. Le présent arrêté transpose la directive d’exécution (UE)
2021/971 de la Commission du 16 juin 2021 modifiant l’annexe I de la
directive 66/401/CEE du Conseil concernant la commercialisation des
semences de plantes fourragères, l’annexe I de la directive 66/402/CEE
du Conseil concernant la commercialisation des semences de céréales,
l’annexe I de la directive 2002/54/CE du Conseil concernant la
commercialisation des semences de betteraves, l’annexe I de la directive
2002/55/CE du Conseil concernant la commercialisation des semences
de légumes et l’annexe I de la directive 2002/57/CE du Conseil
concernant la commercialisation des semences de plantes oléagineuses
et à fibres, en ce qui concerne l’utilisation de techniques biochimiques
et moléculaires.

Art. 2. Le présent article transpose l’article 1, 1) de la directive
2021/971.

À l’annexe I de l’arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles
Capitale du 3 mai 2005 relatif à la commercialisation des semences de
plantes fourragères, est ajouté un point 7. rédigé comme suit :

« 7. Lorsqu’à l’issue de la mise en œuvre des points 4 et 6, il subsiste
un doute quant à l’identité variétale des semences, l’autorité de
certification peut utiliser, pour l’examen de cette identité, une technique
biochimique ou moléculaire reproductible et reconnue à l’échelle
internationale, dans le respect des normes internationales applica-
bles. ».

Art. 3. Le présent article transpose l’article 1, 2) de la directive
2021/971.

À l’annexe I de l’arrêté du Gouvernement de la Région de
Bruxelles-Capitale du 31 aout 2006 portant réglementation du com-
merce et du contrôle des semences de céréales, est ajouté un point 8.
rédigé comme suit :

« 8. Lorsqu’à l’issue de la mise en œuvre des points 3 et 7, il subsiste
un doute quant à l’identité variétale des semences, l’autorité de
certification peut utiliser, pour l’examen de cette identité, une technique
biochimique ou moléculaire reproductible et reconnue à l’échelle
internationale, dans le respect des normes internationales applica-
bles. ».

Art. 4. Le présent article transpose l’article 1, 3) de la directive
2021/971.

À l’annexe I de l’arrêté du Gouvernement de la Région de
Bruxelles-Capitale du 31 aout 2006 portant réglementation du com-
merce et du contrôle des semences de betteraves de variétés agricoles,
dans la partie A, « Culture », est inséré un point 5bis. entre les points 5.
et 6, rédigé comme suit :

« 5bis. Lorsqu’à l’issue de la mise en œuvre des points 2 à 5, il subsiste
un doute quant à l’identité variétale des semences, l’autorité de
certification peut utiliser, pour l’examen de cette identité, une technique
biochimique ou moléculaire reproductible et reconnue à l’échelle
internationale, dans le respect des normes internationales applica-
bles. ».
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Art. 5. Dit artikel zet artikel 1, 4) van richtlijn 2021/971 om.

In bijlage I van besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering
van 31 augustus 2006 houdende reglementering van de handel in en
van de keuring van groentezaad en zaad van cichorei voor de industrie,
wordt een punt 3bis ingevoegd tussen punten 3 en 4, dat luidt als volgt:

“3bis. Wanneer na de toepassing van de punten 1, 2 en 3 twijfel blijft
bestaan over de rasechtheid van het zaad, kan de certificeringsdienst
voor het onderzoek naar die rasechtheid een internationaal erkende en
reproduceerbare biochemische of moleculaire techniek gebruiken,
overeenkomstig de toepasselijke internationale normen.”.

Art. 6. Dit artikel zet artikel 1, 5) van richtlijn 2021/971 om.

In bijlage I van het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering
van 31 augustus 2006 houdende reglementering van de handel in en de
keuring van zaaizaad van oliehoudende planten en vezelgewassen,
wordt een punt 3bis ingevoegd tussen punten 3 en 4, dat luidt als volgt:

“3bis. Wanneer na de toepassing van de punten 1 en 3 twijfel blijft
bestaan over de rasechtheid van het zaad, kan de certificeringsdienst
voor het onderzoek naar die rasechtheid een internationaal erkende en
reproduceerbare biochemische of moleculaire techniek gebruiken,
overeenkomstig de toepasselijke internationale normen.”.

Art. 7. Dit besluit treedt in werking op 1 september 2022.

Brussel, 27 oktober 2021.

De Minister van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering, belast met
klimaattransitie, leefmilieu, energie en participatieve democratie;

A. MARON

*

GEMEENSCHAPPELIJKE GEMEENSCHAPSCOMMISSIE
VAN BRUSSEL-HOOFDSTAD

[C − 2021/43029]

28 OKTOBER 2021. — Ordonnantie houdende instemming met het
samenwerkingsakkoord van 28 december 2018 tussen de Federale
Staat, de Vlaamse Gemeenschap, het Waals Gewest, de Gemeen-
schappelijke Gemeenschapscommissie en de Duitstalige Gemeen-
schap betreffende de samenwerking tussen inspectiediensten in
het kader van bevoegdheden inzake gezinsbijslagen

De Verenigde Vergadering heeft aangenomen en Wij, Verenigd
College, bekrachtigen hetgeen volgt :

Artikel 1. Deze ordonnantie regelt een aangelegenheid als bedoeld
in artikel 135 van de Grondwet.

Art. 2. Instemming wordt verleend met het samenwerkingsakkoord
van 28 december 2018 tussen de Federale Staat, de Vlaamse Gemeen-
schap, het Waals Gewest, de Gemeenschappelijke Gemeenschapscom-
missie en de Duitstalige Gemeenschap betreffende de samenwerking
tussen inspectiediensten in het kader van bevoegdheden inzake
gezinsbijslagen.

Kondigen deze ordonnantie af, bevelen dat ze in het Belgisch
Staatsblad zal worden bekendgemaakt.

Brussel, 28 oktober 2021.

Het Lid van het Verenigd College,
bevoegd voor Welzijn en Gezondheid,

E. VAN DEN BRANDT

Het Lid van het Verenigd College,
bevoegd voor Welzijn en Gezondheid,

A. MARON

Art. 5. Le présent article transpose l’article 1, 4) de la directive
2021/971.

À l’annexe I de l’arrêté du Gouvernement de la Région de
Bruxelles-Capitale du 31 aout 2006 portant réglementation du com-
merce et du contrôle des semences de légumes et de chicorée
industrielle, est inséré un point 3bis. entre les points 3. et 4, rédigé
comme suit :

« 3bis. Lorsqu’à l’issue de la mise en œuvre des points 1, 2 et 3, il
subsiste un doute quant à l’identité variétale des semences, l’autorité de
certification peut utiliser, pour l’examen de cette identité, une technique
biochimique ou moléculaire reproductible et reconnue à l’échelle
internationale, dans le respect des normes internationales applica-
bles. ».

Art. 6. Le présent article transpose l’article 1, 5) de la directive
2021/971.

À l’annexe I de l’arrêté du Gouvernement de la Région de
Bruxelles-Capitale du 31 aout 2006 portant réglementation du com-
merce et du contrôle des semences de plantes oléagineuses et à fibres,
est inséré un point 3bis. entre les points 3. et 4, rédigé comme suit :

« 3bis. Lorsqu’à l’issue de la mise en œuvre des points 1 et 3, il
subsiste un doute quant à l’identité variétale de la semence, l’autorité
de certification peut utiliser, pour l’examen de cette identité, une
technique biochimique ou moléculaire reproductible et reconnue à
l’échelle internationale, dans le respect des normes internationales
applicables. ».

Art. 7. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er septembre 2022.

Bruxelles, le 27 octobre 2021.

Le Ministre du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale,
chargé de la Transition climatique, de l’Environnement, de l’Energie
et de la Démocratie participative,

A. MARON

COMMISSION COMMUNAUTAIRE COMMUNE
DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2021/43029]

28 OCTOBRE 2021. — Ordonnance portant assentiment à l’accord de
coopération du 28 décembre 2018 entre l’État fédéral, la Commu-
nauté flamande, la Région wallonne, la Commission communau-
taire commune et la Communauté germanophone portant sur la
collaboration entre services d’inspection dans le cadre de la
compétence en matière de prestations familiales

L’Assemblée réunie a adopté et Nous, Collège réuni, sanctionnons ce
qui suit :

Article 1er. La présente ordonnance règle une matière visée à
l’article 135 de la Constitution.

Art. 2. Assentiment est donné à l’accord de coopération du 28 décem-
bre 2018 entre l’État fédéral, la Communauté flamande, la Région
wallonne, la Commission communautaire commune et la Communauté
germanophone portant sur la collaboration entre services d’inspection
dans le cadre de la compétence en matière de prestations familiales.

Promulguons la présente ordonnance, ordonnons qu’elle soit publiée
au Moniteur belge.

Bruxelles, le 28 octobre 2021.

La Membre du Collège réuni,
en charge de l’Action sociale et de la Santé,

E. VAN DEN BRANDT

Le Membre du Collège réuni,
en charge de l’Action sociale et de la Santé,

A. MARON
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